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No 1 DE M. MAHOUX Nr. 1 VAN DE HEER MAHOUX

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 7bis de la Constitution; ». «— van artikel 7bis van de Grondwet; ».

No 2 DE M. MAHOUX Nr. 2 VAN DE HEER MAHOUX

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 22bis de la Constitution; ». «— van artikel 22bis van de Grondwet; ».

No 3 DE M. MAHOUX Nr. 3 VAN DE HEER MAHOUX

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 144 de la Constitution, en ce qui
concerne la responsabilité de l'État sous tous ses
aspects, et ce à la lumière de la séparation des
pouvoirs; ».

«— van artikel 144 van de Grondwet, wat de
verantwoordelijkheid van de Staat in al haar aspecten
betreft, en dit in het licht van de scheiding der
machten; ».

Philippe MAHOUX.
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No 4 DE MME VANLERBERGHE ET CONSORTS Nr. 4 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 7bis de la Constitution; ». «— van artikel 7bis van de Grondwet; ».

No 5 DE MME VANLERBERGHE ET CONSORTS Nr. 5 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 22bis de la Constitution; ». «— van artikel 22bis van de Grondwet; ».

No 6 DE MME VANLERBERGHE ET CONSORTS Nr. 6 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— du titre III, chapitre Ier, de la Constitution, en
vue d'y insérer un article nouveau relatif à l'introduc-
tion de la seconde lecture à la Chambre des
représentants; ».

«— van titel III, hoofdstuk I, van de Grondwet, om
een nieuw artikel in te voegen houdende de invoering
van een tweede lezing in de Kamer van volksvertegen-
woordigers; ».

No 7 DE MME VANLERBERGHE ET CONSORTS Nr. 7 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 144 de la Constitution, en ce qui
concerne la responsabilité de l'État sous tous ses
aspects, et ce à la lumière de la séparation des
pouvoirs; ».

«— van artikel 144 van de Grondwet, wat de
verantwoordelijkheid van de Staat in al haar aspecten
betreft, en dit in het licht van de scheiding der
machten; ».

Myriam VANLERBERGHE.
Patrik VANKRUNKELSVEN.
Christine DEFRAIGNE.

No 8 DE MME DURANT Nr. 8 VAN MEVROUW DURANT

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 7bis de la Constitution; ». «— van artikel 7bis van de Grondwet; ».

Justification Verantwoording

Comme le gouvernement l'indique dans son exposé, un
titre Ierbis contenant un article 7bis devrait être intégré dans les
prochains jours au sein de la Constitution.

Zoals de regering het in haar toelichting vermeldt, wordt er de
komende dagen een titel Ibis, omvattende een artikel 7bis in de
Grondwet ingevoegd.

Cet article dispose que dans l'exercice de leurs compétences
respectives, l'État fédéral, les Communautés et les Régions
poursuivent les objectifs d'un développement durable, dans ses
dimensions sociale, économique et environnementale, en tenant
compte de la solidarité entre les générations.

Dat artikel bepaalt dat bij de uitoefening van hun respectieve
bevoegdheden de federale Staat, de gemeenschappen en de
gewesten de doelstellingen nastreven van een duurzame ontwikke-
ling in haar sociale, economische en milieugebonden aspecten,
rekening houdend met de solidariteit tussen de generaties.

Comme les débats tenus en commission et en séance plénière,
tant au Sénat qu'à la Chambre l'ont clairement démontré et comme

Zoals uit de debatten in de commissie en in de plenaire
vergadering, zowel in de Senaat als in de Kamer, duidelijk is
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une majorité d'intervenants l'ont du reste reconnu, il est nécessaire
d'améliorer cet article et de lui donner son effectivité.

gebleken en zoals een meerderheid van de sprekers overigens heeft
toegegeven, moet dat artikel worden verbeterd en moet het
werkzaam worden gemaakt.

Il apparaît dès lors indispensable d'ouvrir cet article 7bis à
révision, afin de permettre la poursuite du débat et le renforcement
de cette disposition, notamment en vue de lui donner un effet utile.
Nous pensons en particulier à la nécessité de :

Bijgevolg blijkt het onvermijdelijk artikel 7bis voor herziening
vatbaar te verklaren om het debat voort te kunnen zetten en die
bepaling te kunnen versterken, om ze een nuttige werking te
geven. Wij denken onder andere aan de noodzaak om :

— fonder la politique des pouvoirs publics, par l'exercice de
leurs compétences, sur le développement durable;

— het beleid van de overheden, via de uitoefening van hun
bevoegdheden, op de duurzame ontwikkeling te grondvesten;

— reprendre la définition reconnue en la matière, soit un
développement qui répond aux besoins du présent dans ses
dimensions sociale, économique et environnementale, sans com-
promettre la capacité des générations futures de répondre aux
leurs;

— de erkende definitie terzake over te nemen, met name een
ontwikkeling die in haar sociale, economische en milieugebonden
aspecten aan de hedendaagse behoeften beantwoordt, zonder de
mogelijkheden van de toekomstige generaties om aan de hunne te
voldoen in het gedrang te brengen;

— contraindre les pouvoirs publics, à cette fin, par l'exercice de
leurs compétences, à tendre vers l'équilibre entre la consommation
de ressources sur une période donnée et le remplacement de ces
ressources sur la même période;

— de overheden hiertoe te dwingen, door via de uitoefening
van hun bevoegdheden het evenwicht na te streven tussen het
verbruik van natuurlijke rijkdommen over een gegeven periode en
de vervanging van die rijkdommen over dezelfde periode;

— organiser la mise en place, par l'État fédéral, les Commu-
nautés et les Régions, chacun en ce qui les concerne, par une loi,
un décret ou la règle visée à l'article 134, des dispositifs requis afin
d'assurer la conformité de la politique publique avec le dévelop-
pement durable, tel que défini.

— de totstandbrenging te organiseren van de vereiste regelin-
gen door de federale Staat, de gemeenschappen en de gewesten,
respectievelijk bij wet, decreet of regel als bedoeld in artikel 134,
om ervoor te zorgen dat het overheidsbeleid aan de duurzame
ontwikkeling beantwoordt zoals ze gedefinieerd werd.

No 9 DE MME DURANT Nr. 9 VAN MEVROUW DURANT

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— du titre II de la Constitution, en vue d'y insérer
un article nouveau permettant d'établir un principe
constitutionnel de déchéance des droits démocratiques
dérivés des partis et organisations liberticides; ».

«— van titel II, om een nieuw artikel in te voegen
waardoor een grondwettelijk beginsel kan worden
vastgelegd om vrijheidsfnuikende partijen en organi-
saties uit hun afgeleide democratische rechten te
ontzetten; ».

Justification Verantwoording

La démocratie est ce régime politique qui permet à toutes et
tous, à égalité en droit, d'exprimer, de délibérer et d'arbitrer les
projets, contradictions et conflits d'une société : la démocratie nous
permet de discuter et de décider de notre avenir commun, sans
violence. L'exigence démocratique exprime aussi la conviction
fondamentale de notre civilisation : les hommes et les femmes
appartiennent à une commune humanité qui les constitue égaux, en
dépit des inégalités de conditions.

De democratie is een politiek bestel dat iedereen, in gelijkheid
en in rechte, de mogelijkheid biedt de projecten, strijdigheden en
conflicten in een samenleving te bespreken en te beslechten : de
democratie biedt ons de mogelijkheid over onze gemeenschappe-
lijke toekomst te debatteren en te beslissen, zonder geweld. De
democratische grondslag is ook de uitdrukking van de fundamen-
tele overtuiging van onze beschaving : mannen en vrouwen
behoren tot een en dezelfde mensheid die hen als gelijken
beschouwt, ondanks de ongelijkheid van de omstandigheden.

C'est pourquoi la légitimité de l'État de droit repose avant tout
sur la participation des citoyens, en particulier à travers le suffrage
universel; elle repose ensuite sur l'ensemble des institutions où
l'action des représentants du peuple produit les lois et les
conditions de leur effectivité. En aval, la démocratie se réalise
par les services publics et les fonctions collectives dont l'action
fonde la recherche de l'égalité des conditions.

Daarom berust de legitimiteit van de rechtsstaat vóór alles op de
participatie van de burgers, in het bijzonder door middel van het
algemeen stemrecht; vervolgens berust ze op alle instellingen waar
het optreden van de vertegenwoordigers van het volk wetten
produceert en de voorwaarden van hun werkzaamheid. Vervolgens
wordt de democratie werkelijkheid via de overheidsdiensten en de
collectieve ambten, waarvan de werking het nastreven van gelijke
voorwaarden grondvest.

La démocratie demeure cependant une œuvre profondément
inachevée :

De democratie blijft echter een werk dat in hoge mate onaf is :

— les conditions de son exercice restent déficientes pour
certaines couches sociales précarisées sur le plan économique,
social ou culturel;

— de voorwaarden voor de uitoefening ervan blijven onafge-
werkt voor bepaalde maatschappelijke klassen die economisch,
sociaal of cultureel kwetsbaar zijn;
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— son accomplissement peut de moins en moins se réduire au
dépôt d'un bulletin de vote dans une urne de temps à autre, en
particulier compte tenu de la complexité croissante des enjeux
auxquels notre société doit faire face;

— de verwezenlijking ervan kan steeds minder worden herleid
tot het van tijd tot tijd laten vallen van een stemformulier in een
stembus, vooral gezien de toenemende complexiteit van de
problemen waarmee onze samenleving te kampen heeft;

— l'incapacité du système à apporter des solutions à une série
de défis essentiels de notre temps (réchauffement climatique,
augmentation des inégalités et de la pauvreté, crise de l'emploi, ...)
et les déficits avérés, à plusieurs niveaux, dans la gestion du bien
public interrogent la qualité des institutions et de l'appareil d'État;

— het onvermogen van het systeem om oplossingen te bieden
voor een reeks essentiële uitdagingen van onze tijd (opwarming
van het klimaat, toename van de ongelijkheid en de armoede,
werkgelegenheidscrisis, ...) en de bekende tekorten op verschei-
dene niveaus in het beheer van de overheidsmiddelen doen vragen
rijzen over de kwaliteit van de instellingen en het staatsapparaat;

— la mondialisation des enjeux et l'extension du marché
induisent un déplacement du processus de décision et met en relief
les carences démocratiques des institutions, en particulier au
niveau international;

— de globalisering van de problemen en de uitbreiding van de
markt leiden tot het vertrek van het beslissingsproces en brengt de
democratische tekorten van de instellingen aan het licht, vooral op
internationaal niveau;

— plus fondamentalement encore, la résolution de la question
environnementale — et, partant, l'avenir de l'humanité — exige
l'intégration dans le processus délibératif des effets à long terme
des décisions — ou inerties — qu'il génère, au bénéfice d'un
développement qui deviendrait alors durable.

— nog fundamenteler is het feit dat het oplossen van het
milieuvraagstuk — en bijgevolg de toekomst van de mensheid
— vereist dat in het beslissingsproces de gevolgen op lange
termijn van de beslissingen — of van het stilzitten — die het
veroorzaakt, worden opgenomen, ten gunste van een ontwikkeling
die daardoor duurzaam moet worden.

Les insuffisances de notre système démocratique induisent par
ailleurs un certain décrochage politique, qui se traduit notamment
par le maintien, de scrutin en scrutin, d'un haut taux de désertion
électorale (absences et abstentions) ou par l'expression d'un vote
important en faveur de partis liberticides. Au-delà de tels
comportements en rupture dans le chef d'une partie de la
population, ces insuffisances nourrissent également un désen-
chantement populaire plus large à l'égard des institutions démo-
cratiques dans leur ensemble, aboutissant à relativiser dangereu-
sement la valeur intrinsèque de la démocratie et à réduire
fortement l'espérance collective dans la capacité du système à
produire du changement et à faire évoluer la société selon un futur
commun délibéré. Les nombreux scandales, abus et disfonction-
nements rencontrés dans une série d'institutions au sein de notre
pays ont encore ébranlé davantage la confiance de la population.

De tekorten van ons democratisch systeem leiden overigens tot
een bepaalde politieke onverschilligheid, die bijvoorbeeld blijkt uit
de van verkiezing tot verkiezing aanhoudend hoge cijfers van
absenteïsme bij de kiezers (afwezigheden en onthoudingen) of uit
het uitbrengen van vele stemmen voor vrijheidsvijandige partijen.
Die tekorten vergroten niet alleen de kloof met een deel van de
bevolking, maar dragen ook bij tot een bredere ontgoocheling bij
de bevolking in de democratische instellingen als geheel, wat leidt
tot een gevaarlijk relativeren van de intrinsieke waarde van de
democratie en tot een belangrijke beknotting van de collectieve
verwachtingen over het vermogen van het systeem om verande-
ringen te realiseren en om de samenleving aan te passen aan een
geplande, gemeenschappelijke toekomst. Vele schandalen, mis-
bruiken en disfuncties in een reeks instellingen in ons land hebben
het vertrouwen van de bevolking nog meer geschokt.

Il apparaît dès lors nécessaire d'approfondir et de régénérer la
démocratie, mais également de la protéger contre les menaces
auxquelles elle doit faire face.

Bijgevolg is het nodig de democratie uit te diepen en te
herbronnen, maar ook ze te beschermen tegen de bedreigingen
waarmee ze geconfronteerd wordt.

Parmi une série de réformes qu'il convient d'entreprendre dans
les prochaines années, trois requièrent une révision de la
Constitution. Tel est dès lors l'objet du présent amendement.

Drie van de hervormingen die de komende jaren moeten worden
uitgevoerd, vergen een herziening van de Grondwet. Dit is dan
ook het doel van dit amendement.

La lutte contre les partis liberticides passe prioritairement par la
qualité des politiques publiques et par l'engagement dans le débat
démocratique, sur le terrain des idées et de la pédagogie. Cette
stratégie doit vaincre à moyen terme. Elle peut cependant être
insuffisante à court terme.

De strijd tegen de vrijheidsonvriendelijke partijen verloopt eerst
via de kwaliteit van het overheidsbeleid en via de inzet van een
democratisch debat over de ideeën en de pedagogie. Op
middellange termijn moet die strategie overwinnen. Het is echter
mogelijk dat ze op korte termijn tekortschiet.

Il est proposé de compléter la liste en vue d'insérer au sein du
titre II une disposition nouvelle permettant de formuler, à
l'encontre des partis liberticides, un principe général constitution-
nel de déchéance des droits démocratiques dérivés (financement
public et dotations parlementaires, représentation au sein des
organes de gestion des entités dérivées, accès aux bulletins
d'information et aux tribunes électorales). À travers ce principe, il
s'agit de consolider les dispositifs existants et d'élargir leur
perspective.

Dit amendement wil de lijst aanvullen door in titel II een nieuwe
bepaling in te voegen om in de strijd tegen de vrijheidsvernie-
tigende partijen een grondwettelijk beginsel te formuleren van
ontzetting uit de afgeleide democratische rechten (overheidsfinan-
ciering en parlementaire dotaties, vertegenwoordiging in de
managementorganen van de afgeleide instellingen, toegang tot
de informatierapporten en de verkiezingstribunes). Het gaat erom
door middel van dat principe de geldende regelingen te versterken
en de mogelijkheden ervan te verruimen.

La proposition vise également l'extension de ce principe à
l'égard de toute organisation liberticide (subvention, aide à la
presse, ...).

Het amendement strekt er tevens toe om dat beginsel uit te
breiden tot elke vrijheidsfnuikende organisatie (subsidie, steun aan
de pers, ...).
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No 10 DE MME DURANT Nr. 10 VAN MEVROUW DURANT

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— du titre III de la Constitution, en vue d'y insérer
un article nouveau permettant d'instituer et d'organi-
ser un référendum au niveau fédéral, régional ou
local, sauf pour ce qui concerne toute proposition en
contradiction avec les Droits de l'Homme, ou requé-
rant une majorité spéciale, ou encore en matière
fiscale; ».

«— van titel III van de Grondwet, om een nieuw
artikel in te voegen waardoor een volksraadpleging
kan worden ingesteld en georganiseerd op federaal,
gewestelijk en lokaal niveau, behalve voor elk voorstel
dat strijdig is met de Rechten van de Mens, of een
bijzondere meerderheid vergt, of nog over belasting-
zaken; ».

Justification Verantwoording

Il s'avère nécessaire de compléter la démocratie représentative,
reposant sur la désignation de mandataires élus par les citoyens
pour assurer la gestion de l'intérêt collectif, par des mécanismes de
participation de la population, par lesquels les citoyens peuvent
s'approprier le processus de décision et prendre eux-mêmes les
décisions les plus importantes pour l'avenir de la société.

Het blijkt noodzakelijk de representatieve democratie, die steunt
op het aanwijzen van verkozenen om het collectieve belang te
beheren, aan te vullen met mechanismen die inspraak verlenen aan
de bevolking, waardoor de burgers de besluitvorming naar zich toe
kunnen trekken en zelf de belangrijkste beslissingen voor de
toekomst van de samenleving kunnen nemen.

Il est proposé de compléter la liste en vue d'insérer au sein du
titre III une disposition nouvelle permettant d'instaurer et
d'organiser un référendum à portée décisionnelle à tous les
niveaux de pouvoir.

Voorgesteld wordt de lijst aan te vullen om in titel III een
nieuwe bepaling in te voegen waardoor een bindende volks-
raadpleging kan worden ingesteld en georganiseerd op alle
overheidsniveaus.

L'organisation d'un référendum doit naturellement être entourée
de conditions et modalités de nature à éviter toute dérive populiste,
dilatoire ou plébiscitaire.

De organisatie van een volksraadpleging moet vanzelfsprekend
voldoen aan een aantal voorwaarden teneinde populisme, vertra-
gingsmanoeuvres, of ronduit overweldigende scores te voorko-
men.

Il reviendra naturellement au Constituant et ensuite au légis-
lateur de définir ces éléments, notamment quant au pouvoir
d'initiative, quant aux modalités de définition et de validation de la
question, quant à la participation au scrutin et quant au processus
de débat public devant nécessairement précéder la consultation
(diffusion large de l'information, limitation et contrôle des
dépenses de campagne, ...).

Uiteraard komt het de Grondwetgever en vervolgens de
wetgever toe die gegevens te definiëren, met name inzake het
initiatiefrecht, de wijze waarop de vraag moet worden gesteld en
gevalideerd, de deelname aan de raadpleging en het openbaar
debat dat de raadpleging verplicht moet voorafgaan (ruime
informatieverspreiding, beperking en controle van de campagne-
uitgaven, ...).

Cependant, il convient d'exclure dès à présent qu'un référendum
puisse être organisé quant à des propositions en contradiction avec
les Droits de l'Homme— ou avec les déclarations, conventions et
pactes de droit international y afférents — ou requérant une
majorité spéciale ou encore en matière fiscale.

Nu reeds moet echter de mogelijkheid worden uitgesloten dat
een volksraadpleging wordt georganiseerd over voorstellen die
strijdig zijn met de Rechten van de Mens — of met de
verklaringen, internationaalrechtelijke overeenkomsten en verdra-
gen die er betrekking op hebben —, over voorstellen die een
bijzondere meerderheid vereisen of nog over belastingsaangele-
genheden.

No 11 DE MME DURANT Nr. 11 VAN MEVROUW DURANT

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— du titre IV de la Constitution, en vue d'y insérer
un article nouveau permettant de renforcer le contrôle
parlementaire en matière de politique internatio-
nale; ».

«— van titel IV, om een nieuw artikel in te voegen
waardoor de parlementaire controle inzake interna-
tionaal beleid kan worden vergroot; ».

Justification Verantwoording

Les rapports entre les pouvoirs législatif et exécutif restent
profondément inégalitaires, le gouvernement demeurant, aux
différents niveaux de pouvoir, au centre du système politique,

De verhoudingen tussen de wetgevende en de uitvoerende
macht blijven ongelijk, aangezien de regering op alle bevoegd-
heidsniveaus het centrum van het politieke systeem blijft en het
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alors que le Parlement peine à assumer valablement son rôle, tant
en matière de proposition qu'en matière de contrôle.

Parlement moeite moet doen om zijn rol grondig te spelen, zowel
op het stuk van voorstellen als inzake controle.

Le développement des institutions internationales et l'impor-
tance accrue de la politique internationale renforce encore ce
déséquilibre entre les pouvoirs et l'autonomisation du gouverne-
ment dans l'exercice de la fonction législative. Cette situation n'est
pas sans induire de nombreux écueils pour la qualité de la
démocratie et du processus de délibération.

De groei van internationale instellingen en het toenemende
belang van de internationale politiek vergroot dit onevenwicht
tussen de machten en het autonome optreden van de regering bij
de uitoefening van de wetgevende taak. Dit is niet bevorderlijk
voor de kwaliteit van de democratie en de besluitvorming.

Il est proposé de compléter la liste en vue d'insérer au sein du
titre IV une disposition nouvelle permettant de renforcer le
contrôle parlementaire en matière de politique internationale.

Er wordt voorgesteld de lijst aan te vullen teneinde in titel IV
een nieuwe bepaling in te voegen om de parlementaire controle
inzake internationale politiek te vergroten.

Il s'agit, notamment, d'organiser les procédures permettant de
renforcer le contrôle parlementaire à travers une plus large
association du Parlement en amont de la négociation des traités
et accords internationaux.

Het is met name de bedoeling het Parlement meer te betrekken
bij de onderhandelingen over internationale verdragen en over-
eenkomsten.

Isabelle DURANT.

No 12 DE MME VANLERBERGHE ET CON-
SORTS

Nr. 12 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 7bis de la Constitution; ». «— van artikel 7bis van de Grondwet; ».

No 13 DE MME VANLERBERGHE ET CON-
SORTS

Nr. 13 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 22bis de la Constitution; ». «— van artikel 22bis van de Grondwet; ».

No 14 DE MME VANLERBERGHE ET CON-
SORTS

Nr. 14 VAN MEVROUW VANLERBERGHE C.S.

Insérer, dans la liste des dispositions soumises à
révision, ce qui suit :

In de lijst van de voor herziening vatbaar
verklaarde bepalingen invoegen wat volgt :

«— de l'article 144 de la Constitution, en ce qui
concerne la responsabilité de l'État sous tous ses
aspects, et ce à la lumière de la séparation des
pouvoirs; ».

«— van artikel 144 van de Grondwet, wat de
verantwoordelijkheid van de Staat in al haar aspecten
betreft, en dit in het licht van de scheiding der
machten; ».

Myriam VANLERBERGHE.
Christine DEFRAIGNE.
Paul WILLE.
Philippe MOUREAUX.
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